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ABSTRACT

Audiovisual Media Services Directive (AMSD) is the major European media
regulatory document. AMSD sets guidelines for the development of modern
audio-visual media services and determines the direction of their regulation in the
digital technology era. AMSD is mandatory regulatory document for the Member
States of the European Union and countries in transition. The purpose of AMSD
is determined by the interest of the EU member states to develop models of the
establishment and functioning of the common market in the European
Broadcasting, enabling the removal of barriers between member states for the
free movement of audiovisual media services and establish a system that ensures
that competition in the common market is undisturbed. Implementation of the
AMSD’s provisions in the Serbian media regulation has special significance,
because of standardizing the incomplete regulated area. It is primarily
introducing and the legalization of new audio-visual media services on demand,
which are provided primarily through the Internet, and the formal separation of
providers of audiovisual media services and television broadcasting networks
operators, which can be arranged and conducted in accordance with the law. The
strategy of the future development of the media system of Serbia and its
regulation should be focused on the new challenges of the digital era, in order to
establish a stable regulatory framework in line with market and democratic
principles. Therefore, the provisions of AMSD should be applied in the new
regulatory documents such as media strategy and new media laws.
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I) УВОДНЕ НАПОМЕНЕ
Чланство у Савету Европе и кандидатура за пријем у чланство у Европској

унији обавезују надлежне институције Републике Србије да у домаћем
законодавном систему имплементирају и примене оне прописе ЕУ који чине
Acquis Communitaire у аудио-визуелној области. Европска пракса или европски
стандарди у аудио-визуелној области профилисани су као највиши стандарди
који су познати у демократским земљама европске традиције. Усаглашавање са
европском регулативом утолико не представља само обавезу Републике Србије
у циљу институционалних европских интеграција, већ и примену прописа
којима се гарантују највише вредности професионалне и демократске
артикулације интереса у аудио-визуелној области. При томе, прилагођавање
регулативи Европске уније треба да се врши на начин који осигурава примену
европских стандарда у домаћем регулаторном систему, имајући у виду
специфичности и традицију аутентичног законодавства Републике Србије.
Принципи Савета Европе о релевантним питањима аудио-визуелне области
садржани су превасходно у Директиви о аудио-визуелним медијским
сервисима (Директива АВМС), коју је Европска комисија усвојила у
ревидираној форми у децембру 2007. и потом у марту 2010. године.2 Директива
АВМС представља ауторитативни регулаторни документ на простору
Европске уније, обавезујући у области свих аудио-визуелних медијских услуга. 

II) СВРХА
Директива о аудио-визуелним медијским сервисима представља

најзначајнији регулаторни документ савремене европске медијске политике,
будући да опсежно детерминише правце регулисања аудио-визуелних сервиса
у дигиталном технолошком добу. Директива АВМС дефинише смернице
развоја савремених аудио-визуелних медијских сервиса и поставља оквир
њихове регулативе, који је обавезујући, како за државе чланице Европске
уније, тако и за национална законодавства и медијске системе у транзицији.
Сврха Директиве о аудио-визуелним медијским сервисима произлази из
циљева европских економских, политичких и културних интеграција који су
дефинисани и утемељени још у Уговору о оснивању Европске економске
заједнице (ЕЕЗ).3 Поменути циљеви европских интеграција, како је наведено

394

2 “Audiovisual Media Services Directive (AVMSD) – Directive 2007/65/EC of the European
Parliament and of the Council of 11 December 2007”, Official Journal L 332, 18/12/2007 P.
0027 – 0045”, Интернет, http://ec.europa.eu/avpolicy/reg/tvwf/index_en.htm.

3 Чланови 57 (2) и 66 Уговора о оснивању Европске економске заједнице, “Treaty establishing
the European Economic Community (TEEC), (Treaty of Rome)”, 25 March 1957, Roma.
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у Уговору, укључују, поред осталог, и развијање механизама тешње уније
између народа Европе, успостављајући ближе односе између европских
држава, осигуравајући њихов економски и друштвени напредак путем
заједничке акције на уклањању баријера које деле Европу, подстичући стално
унапређење услова живота њених народа.4 У функцији наведених циљева,
Директива АВМС предвиђа инструментаријуме и прописује регулаторне
механизме којима се омогућава олакшано емитовање аудио-визуелних
програма преко европских државних граница, применом јединственог
система правила о производњи и емитовању програма, функционалних у
више области. Сврха Директиве АВМС одређена је превасходно
декларисаним интересом земаља чланица ЕУ да се разраде модели
успостављања и функционисања заједничког тржишта у европском
радиодуфузном етру, омогући уклањање препрека између држава чланица за
слободно кретање аудио-визуелних услуга и успостави систем који осигурава
да конуренција на заједничком тржишту буде ненарушена. У том циљу,
Директива прописује мере којима се осигурава транзиција са националног
тржишта ка тржишту заједничке продукције и дистрибуције, и предвиђа
механизме успостављања правичне конкуренције и заштите јавног интереса у
домену европских аудио-визуелних медијских услуга. То подразумева и мере
које прописује Директива којима треба да буде онемогућен покушај неке
европске земље да ограничи реемитовање или примање емитованог програма
других држава чланица ЕУ. Како је посебно наглашено у тексту Директиве, у
светлу нових технологија преноса аудио-визуелних медијских услуга,
осавремењавање регулаторног оквира захтева уважавање инфраструктурних
промена и ширење информационих и комуникационих технологија. У
контексту технолошки напреднијих комуникационих форми, Директива треба
да обезбеди и гарантује оптималне услове за конкурентност и правну
сигурност за европске медијске услуге, уз поштовање културних и језичких
различитости.5

III) МЕРЕ ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ
Почев од најранијих институционалних иницијатива о интеграцијама

савремене Европе, радиодифузна емитовања којима се програми преносе
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4 Ibidem. 
5 Directive 2010/13/EU of the European Parliament and of the Council of 10 March 2010 on the

coordination of certain provisions laid down by law, regulation or administrative action in
Member States concerning the provision of audiovisual media services – Audiovisual Media
Services Directive, Official Journal L 095, 15/04/2010, P. 0001–0024, (4).
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путем различитих технологија препозната су као један од значајних
чинилаца у процесу остварења циљева Европске заједнице дефинисаних
Уговором о оснивању ЕЕЗ. Поменути циљеви афирмисани су документом
који се сматра најважнијим инструментом у аудио-визуелној области
промовисаним од стране Савета Европе – Европска конвенција о
прекограничној телевизији (ЕЦТТ), који је Савет Европе усвојио 1989.
године. Основне идеје Конвенције састоје се у слободи пријема и
реемитовања телевизијских програма преко државних граница и регулишу
програмски садржаји у различитим областима. Функција ЕЦТТ била је да
обезбеђује минимална заједничка правила у областима као што су слобода
изражавања, оглашавање, спонзорство и заштита права појединаца, и да
обезбеди да пренос услуга телевизијског програма буде у складу са њеним
одредбама, те представља обавезујући регулаторни оквир за државе
чланице Европске уније и Савета Европе. Одредбе потоње Директиве о
аудио-визуелним медијским сервисима усаглашене су у потпуности са
циљевима Савета Европе артикулисаним у ЕЦТТ. Практично, Директива
односно њене ревизије представљају допуну Конвенције о прекограничној
телевизији, и донета је ради стварања и регулисања јединственог
европског радиодифузног тржишта које ће се протезати и ван граница ЕУ.
Све државе чланице ЕУ биле су дужне да до краја 2009. године почну да
примењују Директиву АВМС, коју је у Бриселу усвојио Европски
парламент 2007. Такође, одредбе о емитовању и дистрибуцији аудио-
визуелних медијских услуга утемељене су у члану 10 Европске конвенције
о заштити људских права и основних слобода – фундаменталном
документу на којем се заснива савремена европска регулаторна пракса,
који су ратификовале све државе чланице.6 Директива АВМС прописује
одредбе којима се, сходно члану 10 Европске конвенције, гарантују
слободно емитовање и дистрибуција аудио-визуелних услуга у
интегрисаном европском простору, предвиђајући ограничења која такође
произлазе из поменутог чл. 10.7
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6 Европскa конвенција за заштиту људских права и основних слобода, Рим, 1950.
7 „1. Свако има право на слободу изражавања. Ово право укључује и слободу на становиште

и на примање и саопштавање обавештења и идеја без мешања јавне власти и без обзира на
границе. Овај члан не спречава државе да радио-станице, телевизијске станице и биоскопска
предузећа подвргну режиму дозвола“, Конвенција за заштиту људских права и основних
слобода (Европска конвенција о људским правима), тачка 10, став 2. Суштина наведене
одредбе је промовисање слободе изражавања и слободног протока информација, што
представља кључни правни основ за поступке који се у вези са медијима воде пред
Европским судом за људска права у Стразбуру.
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Директивом о аудио-визуелним медијским сервисима предвиђено је да
државе чланице ЕУ, у оквиру националних законодавстава, одговарајућим
прописима осигурају имплементацију и примену одредби Директиве.
Поред регулаторних, државе чланице су у обавези да подстичу и
одговарајуће механизме саморегулације у областима које координира ова
директива, и на начин који је примерен аутентичном правном систему
одређене државе. Примена ове директиве у надлежности је Европског
парламента, Савета Европе и Европског економског и социјалног одбора,
којима је Еврпска комисија дужна да, почев од 19. децембра 2011, сваке три
године након овог датума подноси извештај о примени ове директиве.
Директивом АВМС предвиђено је да извештаји о њеном спровођењу у
земљама чланицама садрже и предлоге за прилагођавање њених одредби
технолошким иновацијама примењеним у домену услуга аудио-визуелних
медија, као и у вези са оствареним нивоом медијске писмености у свим
државама чланицама. Извештај о спровођењу Директиве посебно треба да
буде усредсређен на питања оглашавања и рекламирања, с нарочитом
пажњом посвећеном анализи садржаја програма намењених деци и
степену усаглашености са квалитативним и квантитативним правилима
Директиве којима се прописује одређени ниво заштите малолетника.

IV) САДРЖАЈ
Директива о аудио-визуелним медијским сервисима даје известан

допринос терминологији комуниколошке науке, дефинишући појмове
„линеарног сервиса“ и „услуге на захтев“ – чиме се разграничавају модели
аудио-визуелних медијских сервиса у савремености и практично
неутрализују прогнозе о одумирању „старих медија“ услед импрегнирања
нових медија са напредним технологијама. Увођење дигиталне технологије
емитовања телевизијских програма, поред техничке оптимизације која се
огледа у могућности преношења десет уместо једног програма кроз један
сигнал, уз знатно квалитетнији тонски и видео запис, омогућава и
фундаменталну промену у моделу рецепције аудио-визуелних медијских
садржаја – који такозваном „услугом на захтев“ парира аналогном
преузимању садржаја контролисаног програмском шемом. Управо
Директива АВМС диференцира и дефинише ова два модела аудио-
визуелних медијских сервиса: линеарни односно модел традиционалног
телевизијског емитовања, и нелинеарни сервис односно „услугу на
захтев“, као што су video-on-demand и аудио-визуелни садржаји пласирани
путем интернета или мобилне телефоније – на који Директива проширује
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своје регулаторне мере. Аудио-визуелни медијски сервис у овом документу
је дефинисан као „сервис који је под уређивачком одговорношћу даваоца
медијске услуге, чија је главна сврха пружање програма најширој јавности
помоћу електронских комуникационих мрежа, ради информисања, забаве
и образовања; такав сервис је телевизијска радио-дифузија или аудио-
визуелни медијски сервис на захтев, и аудио-визуелна комерцијална
комуникација“.8 За потребе ове директиве, појмом аудио-визуелних
медијских сервиса обухваћени су масовни – електронски медији у
њиховом традиционалном значењу да информишу, забаве и образују
јавност; аудио-визуелна комерцијална комуникација, при чему је искључен
сваки вид приватне електронске преписке или други садржаји и сервиси
чија главна сврха није емитовање програма.9 При томе, Директива
прецизно одређује телевизијску радиодифузију или телевизијско
емитовање као линеарни аудио-визуелни медијски сервис који пружа
давалац медијске услуге (емитер) за гледање програма на основу одређеног
програмског распореда; док је аудио-визуелни медијски сервис на захтев
по својој конфигурацији нелинеарни – због тога што омогућава гледање
програма у тренутку избора корисника и то на његов лични захтев и на
основу програмског каталога.10 Пружање аудио-визуелних медијских
сервиса на захтев отворило је нова питања медијске регулације.
Директивом о аудиo-визуелним медијским сервисима предвиђена су два
нивоа система правила: посебна правила за линеарне и нелинеарне
сервисе. Основни скуп регула заснива се претежно на регулативи којом је
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Ставом 2 наведеног члана Европске конвенције наглашава се веома важно правило у
правној теорији и пракси – да су слободе једних ограничене слободама других: „2. Пошто
вршење ових слобода повлачи за собом дужности и одговорности, оно може бити
подвргнуто формалностима, условима, ограничењима или казнама, који су предвиђени
законом и који су неопходни у интересу националне безбедности, територијалног
интегритета или јавне сигурности, ради спречавања нереда или злочина, ради заштите
здравља или морала, ради заштите угледа или права других, ради спречавања откривања
обавештења примљених у поверењу или ради очувања ауторитета и непристрасности
судова“, Ibidem, тачка 10, став 2. Експлицирано је да се евентуално ограничавање протока
информација или могуће санкције, захтевају само онда кад је то неопходно у демократском
друштву и по процедури прецизно предвиђеној законом.

8 Directive 2010/13/EU of the European Parliament and of the Council of 10 March 2010 on
the coordination of certain provisions laid down by law, regulation or administrative action in
Member States concerning the provision of audiovisual media services – Audiovisual Media
Services Directive, Official Journal L 095, 15/04/2010 P. 0001–0024, Article 1 (а).

9 Ibidem (22).
10 Ibidem, Article 1 (е), (g).
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уређено функционисање традиционалних аудио-визуелних медијских
сервиса, и представља захтеве које морају да поштују сви аудио-визуелни
медијски сервиси; односи се на идентификацију провајдера, вођење рачуна
о јавном интересу приликом преноса извештаја, заштити малолетника, те
низ правила у области оглашавања, спонзорства, пласмана производа, ТВ
продаје, и друго. Посебно, Директива предвиђа да је држава дужна да
пропише и гарантује спровођење одређених мера које произлазе из
специфичности техничко-технолошких перформанси нових аудио-
визуелних медијских сервиса. Директива АВМС је донела значајну
промену у смислу диференцирања произвођача од преносника аудио-
визуелних медијских садржаја. Прелазак с аналогне на дигиталну
телевизију омогућава да се раздвоје произвођачи медијских садржаја (у
Директиви означени као „провајдери“, односно „емитери“) који задржавају
уредничку контролу над програмским садржајем, и компаније – даваоци
медијских услуга („оператори“). Будући да нова технологија за
дистрибуцију сигнала обезбеђује велике капацитете протока и различите
друге услуге којима се медији раније нису бавили, Директива налаже да се
одвоје предузећа „емисионе технике и веза“ као оператори који поседују
такозване мултиплексе и продају своје услуге емитовања, и то према новом
принципу дозвола и договору о зони покривања. Тиме се произвођачи
садржаја односно програма ослобађају брига о инвестицијама у емисионој
инфраструктури, али ће услуге емитовања морати да плаћају према
тржишним условима. При томе је редефинисан и сам појам програма, као
„скуп покретних и непокретних слика са или без звука који представља
индивидуални део у оквиру распореда или каталога који је установио
провајдер медијског сервиса и чији се облик и садржај могу упоредити са
обликом и садржајем телевизијског емитовања“.11 Значајна целина
Директиве посвећена је питањима спровођења технолошког пројекта
планирања и увођења дигиталног емитовања телевизијских програма у
Европи. Спровођење процеса дигитализације обавезно је једнако за
развијене и земље у транзицији, на основу договора у Европској унији и
Савету Европе.12 Директивама и другим документима конкретизовани су
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11 Directive 2010/13/EU of the European Parliament and of the Council of 10 March 2010 on
the coordination of certain provisions laid down by law, regulation or administrative action in
Member States concerning the provision of audiovisual media services – Audiovisual Media
Services Directive, Official Journal L 095, 15/04/2010 P. 0001–0024, Article 1 (b).

12 Увођење дигиталне радио-дифузије у Европи, Африци и делу Азије, договорено је на
Регионалној конференцији о радио-комуникацијама Међународне уније за
телекомуникације (ITU), која је одржана у Женеви, јуна 2006. године (ITU RRC06). На 
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и описани правно-технички детаљи значајни за регулисање ове области.
Кроз одредбе Директиве АВМС Европска унија изражава јединствени
поглед на будућност дигиталних медија у Европи, и промовише особене
вредности: културу толеранције и забрану говора мржње, и афирмише
принцип новинарске тајне; препоручује заштиту достојанства новинарске
професије.

Директива АВМС промовише производњу и дистрибуцију европских
аудио-визуелних дела, и обухвата низ конкретних питања: квоте сопствене
продукције и квоте за европску независну продукцију. Наиме, Директивом
је проширена дефиниција „европских радова“ и уведена обавеза да сви
електронски медији посвете најмање 10 одсто времена емитовања,
односно најмање 10 одсто програмског буџета „европским радовима“ које
су створиле продукцијске куће независне од самих медија.13 У односу на
аудио-визуелне медијске услуге на захтев, Директива овлашћује државе да
не обезбеде слободу пријема и да поставе ограничења у погледу
реемитовања таквих садржаја, под прецизно утврђеним условима и из
прецизно одређених разлога.14 Директива прописује стандарде у
рекламирању, телешопингу и спонзорисању аудио-визуелних медијских
сервиса и програма, на начин да либерализује правила која се тичу
оглашавања на телевизији, ТВ продаје и тзв. рroduct placement.15 Посебан
допринос регулацији европских аудио-визуелних медијских сервиса
Директива остварује кроз постављање конкретних стандарда и мера у
циљу заштите малолетника, предвиђајући различите механизме заштите:
попут забране програма који „могу озбиљно да угрозе“ развој малолетника
(нпр. порнографија или насиље); рестрикције програма који су
потенцијално штетни за малолетнике, на начин да се преносе у времену
када је мало вероватно да ће их малолетници гледати односно избором
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конференцији је договорено да прелазак са аналогног на дигитално емитовање у
дефинисаним подручјима треба да буде завршен до 17. јуна 2015. године, с тим што је
Препоруком Европске комисије, COM (2005) 204, чланицама Европске уније
сугерисано да прекину аналогно емитовање и потпуно пређу на дигиталну телевизију
до почетка 2012. године.

13 Directive 2010/13/EU of the European Parliament and of the Council of 10 March 2010 on
the coordination of certain provisions laid down by law, regulation or administrative action in
Member States concerning the provision of audiovisual media services – Audiovisual Media
Services Directive, Official Journal L 095, 15/04/2010 P. 0001–0024, Article 1 (n), 17.

14 Ibidem, Article 3, 4.
15 Ibidem, Article 16.
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времена емитовања, или мерама техничке контроле (нпр. шифрирањем –
криптограмом, или претходним звучним упозорењем, и томе слично) –
када се ради о линеарном (класичном телевизијском) преносу. Када су у
питању нелинеарни програми, не постоје ограничења за програме који би
могли бити само „штетни“, већ су програми за које се оцени да „могу
озбиљно да угрозе“ развој малолетника дозвољени услугама на захтев, с
тим што они могу бити доступни само коришћењем ПИН кодова или
другим, сложенијим системима верификације година старости корисника.
Ове одредбе Директиве допуњене су бројним препорукама, од којих су
значајније: Препорука 1882 (2009) о заштити малолетних лица и људском
достојанству; Промоција интернет и онлајн медијских услуга прикладних
за малолетнике; Декларација о заштити достојанства, безбедности и
приватности деце на интернету (усвојена 20.2.2008); Препорука CM/Rec
(2009) 5 Савета министара државама чланицама, о мерама за заштиту деце
од штетних садржаја и понашања, као и промоција њиховог активног
учешћа у новом информационом и комуникационом окружењу (усвојена
8.7.2009). Такође, Директива прописује конкретне мере у вези са низом
питања: приступом јавности догађајима од значаја; одредбама о
ексклузивним правима; промоцијом дистрибуције и продукције
телевизијских програма; правом на одговор у телевизијском емитовању;
борбом против пиратерије; заштитом ауторских права, и другим.

V) ДАТУМ СТУПАЊА НА СНАГУ
Директива је први пут усвојена 1989. године под називом Конвенција о

прекограничној телевизији, прецизније: Директива 89/552/ЕЕС Европског
парламента и Савета од 3. октобра 1989. о координацији одређених
одредби прописаних законом, уредбом или управним поступком у
државама чланицама у вези са пружањем услуга аудио-визуелних медија
(Директива о услугама аудио-визуелних медија), и објављена у Службеном
листу Л 298, 17.10.1989. (Council Directive 89/552/EEC of 3 October 1989 on
the coordination of certain provisions laid down by Law, Regulation or
Administrative Action in Member States concerning the pursuit of television
broadcasting activities OJ L 298, 17/10/1989). Од тада је неколико пута
ревидирана: године 1997. измењена је и допуњена као Директива 97/36/ЕС
Европског парламента и Савета од 30. јуна 1997, Службени лист Л 202 60
(Directive 97/36/EC of the European Parliament and of the Council of 30 June
1997 amending Council Directive 89/552/EEC on the coordination of certain
provisions laid down by law, regulation or administrative action in Member

401



Eвропско законодавство

States concerning the pursuit of television broadcasting activities OJ L 202,
30/7/1997) и у децембру 2007. године као Директива 2007/65/ЕС Европског
парламента и Савета од 11.12.2007, објављена у Службеном листу Л 332
27 (Directive 2007/65/EC of the European Parliament and of the Council of 11
December 2007, Official Journal L 332, 18/12/2007 P. 0027–0045), када је
променила назив у Директива о аудио-визуелним медијским сервисима.16

Нова Директива 2010/13/ЕУ Европског парламента и Савета ЕУ од 10.
марта 2010. године, о аудио-визуелним медијским севисима објављена је у
Службеном листу 15. априла 2010. (Directive 2010/13/EU of the European
Parliament and of the Council of 10 March 2010 on the coordination of certain
provisions laid down by law, regulation or administrative action in Member
States concerning the provision of audiovisual media services – Audiovisual
Media Services Directive, Official Journal L 095, 15/04/2010 P. 0001–0024).17

VI) ЗНАЧАЈ ЗА РЕПУБЛИКУ СРБИЈУ
Имплементација и примена одредби Директиве о аудио-визуелним

медијским сервисима у медијској регулативи Републике Србије имају
посебан значај утолико што се Директивом нормира једна област која је
домаћим регулаторним оквиром непотпуно уређена. Ради се превасходно о
увођењу и легализовању нових аудио-визуелних медијских сервиса на
захтев, који се пружају првенствено посредством интернета, и формалном
раздвајању давалаца аудио-визуелних медијских сервиса (емитера) и
оператора телевизијских радиодифузних мрежа, које се мора уредити и
спровести по закону. Поједина питања регулације медијског система
Србије успешно су усаглашена са Директивом АВМС. Доношење Закона о
радио-дифузији 2002. године представљало је значајан искорак у процесу
нормативног уређења целокупне радиодифузне делатности у Србији.
Одредбе овог закона усклађене су са Директивом о аудио-визуелним
медијским сервисима, нарочито у домену: јасно дефинисаних онлајн
медијских услуга; увођења термина „аудио-визуелна комерцијална
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16 Directive 2007/65/EC of the European Parliament and of the Council of 11 December 2007,
Official Journal L 332, 18/12/2007 P. 0027–0045, Интернет, http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2007:332:0027:01:EN:HTML.

17 Directive 2010/13/EU of the European Parliament and of the Council of 10 March 2010 on
the coordination of certain provisions laid down by law, regulation or administrative action in
Member States concerning the provision of audiovisual media services – Audiovisual Media
Services Directive, Official Journal L 095, 15/04/2010 P. 0001–0024, Интернет http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:095:0001:01:EN:HTML.
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комуникација“; обезбеђења правила да се сви медији и радиодифузни
сервиси придржавају принципа земље порекла и заштите плурализма.18

Према Директиви о аудио-визуелним медијским сервисима, применом
ових принципа у медијском законодавству се институционализује обавеза
државе да се јавности у другој држави чланици обезбеди приступ
догађајима од високог интереса на фер, разумној и недискриминаторској
основи, кроз извештаје у облику кратких вести. Премда је овај принцип
наведен у Закону о радио-дифузији, изгледа да њиме нису обухваћени сви
аудио-визуелни медији: „Агенција ће одредити листу догађаја који су од
интереса за све грађане у Републици Србији, на које искључиво право
преноса може остварити само емитер чија зона опслуживања, у смислу
члана 47 овог закона, обухвата целокупно подручје Републике Србије.
Емитер који има искључиво право преноса догађаја који су обухваћени
листом из става 1 овог члана, дужан је да свим другим заинтересованим
емитерима дозволи и омогући да сниме и емитују кратке извештаје са тог
догађаја у трајању до деведесет секунди који ће садржати и аутентичну
слику и тон са таквог догађаја.”19 Добар пример усаглашености домаће
медијске регулативе са Директивом АВМС је и увођење независних
регулаторних тела, која се сматрају најзначајнијим достигнућем
демократских земаља савремене Европе у домену регулисања радио-
дифузије. Независна регулаторна тела представљају највише ауторитете,
који из области аудио-визуелних услуга максимално искључују утицај
власти у класичном схватању тог појма.20 Законом о радио-дифузији
предвиђено је да језгро српског регулаторног тела у области радио-
дифузије чине две институције: Републичка радиодифузна агенција (РРА),
и Републичка агенција за телекомуникације (РАТЕЛ)21 – чиме је формално
задовољен захтев европског права, изражен у Директиви АВМС, која
захтева да свака држава чланица обезбеђује независност националног
регулаторног тела одговорног за спровођење Директиве. Европски
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18 Медијска студија на српском језику, COWI Consortium, 2010, бр. 2.3, Анекс 1 до 5.2.
19 Закон о радио-дифузији, Службени гласник Републике Србије, бр. 42/02, чл. 71 ст. 1 и 2.
20 Регулаторни органи у медијима могу бити конвергентни, потпуно независни или

контролисани од стране државе. Смисао независног регулаторног тела је у укидању
политичке контроле над електронским медијима, чиме се, практично, влада, парламент
и друге политичке институције лишавају ингеренција у кључним питањима развоја и
контролисања радиодифузног система.

21 Постоји и треће независно регулаторно тело у медијском систему Србије, и то је
саморегулаторни Савет за штампу.
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стандарди препоручују обезбеђење инструмената ефикасније сарадње
измећу независних регулаторних тела, у сусрет изазовима преласка на
дигитално емитовање програма у блиској будућности.22

Упркос позитивним примерима хармонизације, правни оквир за рад
медија у Србији претежно је неусаглашен са европским аудио-визуелним
стандардима. Неусаглашеност се понајпре уочава у чињеници да домаће
медијско законодавство не одражава технолошки развој на начин како је то
предвиђено Директивом АВМС. Директива АВМС је један од докумената
којима су трасирани правци спровођења дигитализације у Европи. Процес
дигитализације у Србији отпочео је јула 2009. године, када је Влада усвојила
регулаторни документ под називом „Стратегија преласка с аналогног на
дигитално емитовање програма“ (Стратегија о дигитализацији).23 Овим
документом темељно су дефинисана и усаглашена са европским
регулаторним оквиром питања спровођења процеса дигитализације у Србији,
а као крајњи рок за прелазак с аналогног на дигитални земаљски пренос
одређен је 4. април 2012.24 Међутим, предвиђени рок је прекорачен, а у
Владином документу који је усвојен септембра 2011. године под називом
„Стратегија развоја система јавног информисања у Републици Србији до
2016. године“ (Медијска стратегија)25 очитују се резултати недоследног
спровођења политике дигитализације. Премда је, према саопштењима Владе,
Директива АВМС идентификована као „камен темељац“ за израду „Медијске
стратегије“, у њој нису наведени резултати који су остварени од почетка
припрема за прелазак на дигитално емитовање програма, нити је одређен
нови рок за спровођење дигитализације у Србији, већ је изнето само
декларативно опредељење да „Република Србија ради на процесу преласка с
аналогног на дигитално емитовање, у оквиру међународно прихваћених
рокова“.26 Бројна питања регулације аудио-визуелне области у Републици
Србији нису третирана на начин примерен захтевима и обележјима
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22 Сајт Министарства за телекомуникације и информационо друштво, Интернет,
http://www.mtid.gov.rs/digitalizacija/digitalizacija/proces_donosenja_strategije_za_prelazak
_sa_analognog_na_digitalno_emitovanje_radio_i_televizijskog_programa_u_republici_srbij
i.587.html, 26/04/2010. 

23 Стратегија преласка с аналогног на дигитално емитовање програма, Службени гласник
РС, бр. 52/09.

24 Сајт Министарства за телекомуникације и информационо друштво, op. cit.
25 Стратегија развоја система јавног информисања у Републици Србији до 2016. године,

Службени гласник РС, бр. 75/11.
26 Ibidem, стр. 12.
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савремених аудио-визуелних медијских сервиса, у складу са одредбама
Директиве АВМС. На пример, темељније усаглашавање са стандардима ЕУ
захтева усвајање и спровођење законских мера којима би се у складу са
Директивом, како у линеарним, тако и у аудио-визуелним сервисима на захтев,
прецизно одређеним и прописаним инструментима гарантовао принцип
заштите малолетника. Од Републике Србије се очекује да у медијски
регулаторни систем укључи одредбе којима је у Директиви АВМС ова област
прецизно и детаљно регулисана, узимајући у обзир различитости линеарних
и нелинеарних програма.

Такође, од Србије се очекује да у наредном периоду, у што је могуће већој
мери, део регулативе који се односи на дигиталне медије усклади са
Препоруком 2009/625/ЕК за медијску писменост у дигиталном окружењу, за
конкурентнију и садржајнију аудио-визуелну делатност за инклузивно
друштво, коју је Европска комисија издала у Директиви АВМС. У том циљу,
у текстове нових медијских закона треба инкорпорирати и ускладити одредбе
које се односе на повећање медијске писмености у дигиталном окружењу,
„како би се постигла конкурентнија економија заснована на знању и допринос
што образованијем информационом друштву“.27 Дакле, законом треба
предвидети и гарантовати обавезе: промовисања и финансирања истражи-
вања, студија и пројеката који покривају различите аспекте и димензије
медијског образовања у дигиталном окружењу; организовања дебата на
конференцијама и јавним догађајима који се односе на укључивање медија у
образовање; спровођења националне кампање за јачање друштвене свести о
културном наслеђу, као и свести о ризицима који се јављају при обради
личних података путем информационих и комуникационих мрежа; вођења
кампања за подизање свести о техникама које се користе у сврху комерцијалне
комуникације (пласман производа и онлајн оглашавање); одржавања
информационих семинара о креативној економији и ауторским правима.
Стратегијом дигитализације из 2009. и нарочито Медијском стратегијом из
2011. године предвиђено је да се обавеза усклађивања домаће медијске
регулативе са одредбама Директиве АВМС спроведе до марта 2013. године.
Како медијска реформа у Србији није завршена, од институционалног и
цивилног сектора у предстојећем периоду очекује се снажнија иницијатива,
посвећена изради и усвајању нових медијских закона којима би се ова обавеза
de jure испунила. Очекивања стручне јавности усредсређена су на
усклађивање регулативе у областима које су посебно маркиране у Медијској
стратегији: регулисање јавности власништва над медијима и медијске
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27 Медијска студија на српском језику, COWI Consortium, 2010, стр. 8.
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концентрације по европским стандардима, повлачење државе из медија,
неометано функционисање медијског тржишта. Поред наведених приоритета
демократске трансформације медијског система у транзицији, сет нових
медијских закона треба да следи и одговори динамичном технолошком
развоју у области медијских услуга, проширењу тржишта, и обезбеди ваљану
основу за предстојеће промене које доноси дигитализација медија. Нови
регулаторни оквир треба да предвиди и другачији приступ електронским
медијима као медијским сервисима, имајући у виду одредбе Директиве о
аудио-визуелним медијским сервисима. У том смислу, у перспективи би било
целисходно разматрати и реорганизацију јавног медијског сервиса, у складу са
одредбама Директиве којима се раздваја функционисање емитера и оператора
аудио-визуелних медијских сервиса, чиме би биле отворене нове могућности
приступа финансирању јавног медијског сервиса и предложени нови модели
финансирања. Преднацрт новог Закона о електронским медијима садржи
одредбе које су усаглашене са Директивом АВМС, међу којима су значајније
увођење новог система издавања дозвола за пружање медијских услуга, у
светлу планиране дигитализације и развоја нових платформи, као и промена
начина избора чланова Савета Републичке радиодифузне агенције – која би,
како је предвиђено новим законом, променила и име у Агенција за
електронске медије. Од новог закона очекује се да одговори и на питања која
се тичу пружања аудио-визуелних медијских сервиса путем интернета, на
пример: како регулисати рад страних давалаца медијских услуга (емитера)
који нису законити, а нису ни под јурисдикцијом Републике Србије; која
институција ће имати надлежност и одговорност у домену контроле садржаја
домаћих и страних, законитих и незаконитих медијских услуга?28 Такође,
законом је потребно прецизно уредити „услуге на захтев“, кабловске,
сателитске и IPTV дистрибуције. Ради успостављања стабилног и
одговарајућег регулаторног оквира који би омогућио пословање аудио-
визуелних медијских сервиса у складу са тржишним и демократским
принципима, стратешко промишљање будућег развоја медијског система
Србије и његове регулативе требало би да буде усредсређено на нове изазове
које доноси дигитална ера. Стога одредбе ревидиране Директиве о аудио-
визуелним медијским сервисима треба да буду функционално инкорпориране
и примењене у новим регулаторним документима какви су медијске
стратегије и нови медијски закони.

406

28 Интернет, http://www.mc.rs/novi-medijski-servisi-propisi-pojmovi-i-problemi.2072.html.



Eвропско законодавство

VII) ИЗВОРИ
1. Council Directive 89/552/EEC of 3 October 1989 on the coordination of certain

provisions laid down by Law, Regulation or Administrative Action in Member
States concerning the pursuit of television broadcasting activities, OJ L 298,
17/10/1989.

2. Directive 2007/65/EC of the European Parliament and of the Council of 11
December 2007, Official Journal L 332, 18/12/2007 P. 0027–0045.

3. Directive 2010/13/EU of the European Parliament and of the Council of 10 March
2010 on the coordination of certain provisions laid down by law, regulation or
administrative action in Member States concerning the provision of audiovisual
media services – Audiovisual Media Services Directive, Official Journal L 095,
15/04/2010 P. 0001–0024.

4. Directive 97/36/EC of the European Parliament and of the Council of 30 June 1997
amending Council Directive 89/552/EEC on the coordination of certain provisions
laid down by law, regulation or administrative action in Member States concerning
the pursuit of television broadcasting activities, OJ L 202, 30/7/1997.

5. Европска конвенција о заштити људских права и основних слобода, Рим,
1950.

6. „Медијска студија на српском језику“, COWI Consortium, 2010.
7. Стратегија преласка с аналогног на дигитално емитовање програма,

Службени гласник РС, бр. 52/09.
8. Стратегија развоја система јавног информисања у Републици Србији до 2016.

године, Службени гласник РС, бр. 75/11.
9. Treaty establishing the European Economic Community (TEEC), “Treaty of

Rome”,  25 March 1957, Roma. 
10. Закон о радио-дифузији, Службени гласник Републике Србије, бр. 42/2002.

407


